GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL

TEX.SB/1464%
16 May 1988

TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Bilateral agreement between Norway and Poland

Note by the Chairman

Attached is a notification received from the Norway of a bilateral
agreement conclud?d with Poland for the period 1 January 1988 to
31 December 1991.

1The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/1095.
*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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DELEGATION DE NORVEGE

58, RUE DE MOILLEBEAU, CASE POSTALE 274

Mr.

Marcello Raffaelli ?“fh“fi_ I " Grs Div,
Ambassador BN .
Chairman of the Textiles Surveilgﬁ#??‘Bﬁﬁy Sppiuiie
GATT
Genewva

1211 GENEVE 19 Geneva, 9 May 1988 éﬁl}

Dear Mr. Ambassador,

Pursuant to Article 4:4 of the Arrangement
Regarding International Trade in Textiles as extended by
the 1986 Protocol, I am pleased to notify the Textiles
Surveillance Body of the conclusion of a bilateral
agreement between the Government of the Kingdom of Norway
and the Government of the Polish People's Republic.

The agreement which covers the period 1 January
1988 - 31 December 1991, was initialled in Warsaw 29
October 1987, implemented on a provisional basis from
1 January 1988, and signed in Oslo 3 March 1988.

The agreement has been reached for the purpose of
avoiding market disruption or risks thereof in Norway,
while ensuring an orderly development of Poland's exports
to Norway.

The former bilateral MFA-agreement between Norway
and Poland initially included 22 categories, of which 10
were subject to quota-limitations, while the remaining 12
were subject to an administrative system of surveillance.
This new agreement covers a total of 12 categories, of
which 8 are subject to quota-limitations and the remaining
4 are subject to an administrative system of surveillance.

Because of exceptionally low quota levels in the
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increased. In contrast to the former agreement, this new
agreement includes all types of flexibility for the
categories under quota restriction.

As to the flexibility provisions in the agreement
as well as the rates of growth, reference is made to Annex
B of the Arrangement and paragraph 12 of the 1986 Protocol
of Extention.

Norway is a small market, with an exeptionally
high level of imports and a correspondingly low level of
domestic production, and is thus particularly exposed to
the problems arising from imports causing market
disruption. In spite of this Norway has, in it's
bilateral MFA-agreement with Poland, agreed to reductions
in the number of categories covered by the agreement,
major uplifts in base levels, increases in growth rates
and introduction of all kinds of flexibility into the
agreement.

Yours faithfully,

Martin Husli
Ambassador
Permanent Representative of Norway
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AGRIEEMENT EETWELN

THE CGOVERKMNEKT OF THE KINGDOM OF NORWAY
AND
THE GOVERNMENT OF THE POLISH PEOPLE"S REPUBLIC

RELATING TO THE EXPORTS FROM THE POLISH PEOPLE S REPUBLIC
OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS FOR IMPORTS INTOC NORWAY



Introduction

1. This Agreement sets cut the arrangements that have
beer. made between the Government of the Kingdom of Norway anc
the Government of the Polish People s Republic regarding the
excorts of certein textile products frorm Poland for imports into

2 These arrangements have been made having regard to tre
Arrangement Regarding International Trade in Textiles (herein-
after referred to as "the MFA"), as extended by the Protocol

of 31.07.1986, bearinc in miné particularly the provisions cf
Article 1:2, Article 1:6 and Article 4 of the MFA.

Coverage

3. These arrangements apply to Poland s export to Norway
of the textile products listed in Annex A to this Agreement
when these are made of cotton, wool, man-made fibres or blends
thereof, in which any, or all of those fibres in combination
represent either the chief value of the fibres or 50 per cent
or more by weight (or 17 per cent or more by weight of wool)
of the product.

Classification

4. For the purpose of classifying textile products in the
appropriate category, the definitions set out in Annex A will
apply.

5. In case of divergent opinions between the competent
Norwegian and Polish authorities on the classification of
products covered by this Agreement, consultations as provided
for in Paragraph 15 of this Agreement shall be held with a view
of reaching agreement on the appropriate classification of the
products concerned and of resolving any difficulties arising
therefrom. For this purpose, the Polish authorities shall be
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prcvisions of thies Agreement.

Restraint levels

6. For products listed in Annex B to this Agreement,
Poland shall for each period during the term of this Agreement

restrain its exports to Norway to the limits set out in Annex B.

Flexibility provisions

7 (a) If in any restraint period of this Agreement,
levels specified in Annex B of this Agreement for any categories
are not fully utilized, the Government of the Polish People’s
Republic may, after prior notification to the Government of the
Kincdom of Norway during the subsequent twelve months period
approve the exports of additional amounts (carryover) equivalent
tc such shortfalls provided that such exports are in the same
categories where the shortfalls occurred and do not exceed the

percentages set out under column (d) in Annex B.

(b) During each restraint period of this Agreement, the Goverment
of .thé Polish People s Republic may, after prior notification
to the Government of the Kingdom of Norway, approve the exports
of amounts in excess of the levels specified in Annex B of this
Agreement up to the percentages set out in Annex B under column
(e) increased by the appropriate growth rate of these levels
(carry forward) for the current restraint period. Where
specific levels have been increased by carry forward the
Government of the Polish People s Republic shall inform the
Government of the Kingdom of Norway of the carry forward

4.



cguantities and debit these to the corresponding levels which are
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reed c¢r may be acreed upon for the subseqguent period.

(c) During each restraint perioc of this Agreerent, the
Government of the Polish People’s Republic may, after prior

nctification to the Government of the Kingdon of Norway approve

tr.e exports ¢f amounts in excess of the levels specified in
; B oEr fLLf ARETIBICRL BL T tRE perpentpcdr ECL Skl 1Y
Anrex B uncer cclunn (£} 1ncreasec by the apprcpriate growtl

rate (swing). Where specific levels have been increased by
swing a corresponding reduction shall be made in one or more
of other levels calculated on the basis of the conversion factors

listec¢ in Annex B, column (h).

() During each restraint period of this Agreement, the
adaitional export guantities resulting from carryover, carry
forward and swing taken together shall, for each specific level,

not exceed the percentages set out in Annex B under column (g).

Products covered by the Agreement without restraint levels

8. Imports of textile products covered by this Agreement
which are not subject to restraint levels shall be subject tc

a dual system of export and import administrative control.

When imports of a product listed in Annex A not subject to
restraint levels have reached a level corresponding to 1.5 %
of the preceding calendar year s total imports into Norway of
that product and the imports cause or threaten to cause market
disruption as defined in Annex A of the MFA, the Norwegian
Government may request consultations in order to establish a
restraint level for the product concerned.

Pending a mutually acceptable solution through this consulta-
tion, the Norwegian Government may fix a quantitative 1limit at
least at the volume reached by imports of the product in question
in the twelvemonths period preceding the request for consulta-
tion, and the annual growth rate in such a case shall not be

less than 2 %.
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9. Exports from Poland to Norway of textile products licstec
ir. Annex B shall be subject to a double-checking syster. by the-
Norwegian and Polish authorities, as specified in Annex C of the

Agreement.

10. The Government of the Kingdom of Norway and the
Government of the Polish People”s Republic agree to cooperate
fully in dealing with problems relating to circumvention of the
arrangements set out in this Agreement.

when information available to the Norwegian authorities indicates
that products of Polish origin listed in Annex B to this
Agreement have been imported into Norway by transshipment,
rerouting or otherwise, in circumvention of the arrangements

set out in this Agreement, Norway may ask for consultations as
provided for in Paragraph 15 of this Agreement, with a view toc

acree on an appropriate solution.

If the parties fail to reach a mutually satisfactory solution
within a period of 51 days from the date when the request for
consultations was received, the Norwegian authorities may, if
solid evidence of circumvention has been provided and pending

the outcome of the consultations, carry out an appropriate adjust-
ment of the restraint level for the products concerned, for

the current or the following calendar year.

Seasonal fluctuations

11. The Government of the Polish People”s Republic will
endeavour to ensure by way of issuing export licences that
exports of textile products covered by this Agreement and
subject to restraint levels are spaced out as evenly as possible
each clendar year, however taking into consideration possible

concentration of exports attributable to normal seasonal factors.

A,
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Rules of origin

12. The origin of the products covered by this Agreemert
c-z11 be determined in accordance with the rules ir. force ir
Ncrway and the procedures for control of the origin of the
prcducts set out in Annex C. Any changes in these rules shall be

nc<ified to the Polish authorities.

13. Exports from Poland to Norway of textile products cove-
red by this Agreement shall not be subject to restraint levels
estzblished in Annex B, provided that the export licence certi-
fies that the products concerned are for re-exports outside
Ncrway.

Where the competent Norwegian authorities have evidence that
products exported from Poland against a restraint level
established in Annex B have been subsequently re-exported out-
side Norway, the Norwegian authorities shall notify the Govern-
ment of the Polish People s Republic of the quantities involved.
Upon receipt of such notification, the Government of the Polish
Pecple s Republic may authorize for the current calendar year
e%ports of identical quantities of procducts within the same
category, which shall not be set off against the quantitative
limits established in Annex B.

Exchange of statistics

14. For all products covered by Annex B of this Agreement

- the Government of the Polish People s Republic undertakes to
provide the Government of the Kingdom of Norway with quarterly
statistics of all export licences issued by the authorities

for each category for the current restraint period.

For all products covered by this Agreement
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- the Government of the Kingdom of Norway undertakes to
rrovide the Government of the Polish Feople s Fepublic with
guarterly statistics of total imports and of imports
authorised from Poland by the authcrities for each category

for the current restraint period.

Each report shall be transmitted before the end of the seconc

rcnth following the month covered by the report.

Ccorsultaticons

15. The Government of the Kingdom of Norway and the
Government of the Polish People s Republic agree to consult at
the request of either Government, on any question arising in the
application of this Agreement.

Any request for consultations shall be notified in writing to
the other party together with a statement explaining the reason
ané circumstances that led to the request.

The parties shall enter into consultations within 21 days at
the latest from when the reguest was mace, with & view to
arriving at a mutually satisfactory conclusion in conformity
with the provisions of the MFA within a further 30 days at the
latest.

Other textile products

16. Both parties reserve their rights under the MFA with
respect to textile products not covered by this Agreement.

Reintroduction of restraints

17. It is agreed by the Government of the Kingdom of
Norway that if restraint levels were introduced under the
provisions of Paragraph 15 of this Agreement for any category
or categories of products that were subject to guantitative
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lirits in the agreement of December 1984 but were subseqguently
re-oved, the annual restraint levels sc f£ixed shell not be
less than the highest restraint levels obtained for that
catecory or categories of products in arny acreement year in +-=

past duly increased by an annual growth rate.

General

18 . Tr.e precent AOore€criir: grzll yprovigicralls entary ire
fcrce from 1 January 1988, and shall be valid until 31 Decernier
1991.

19. Either party may at any time propose mocdifications tc
this Agreement. Such proposals shall lead to consultations ir
accordance with the procedures outlined in Article 15.

Either party may at any time denounce this Agreement provided
that at least 60 days notice is given. In that event the

Agreement shall come to an end on the expiry of the period of
notice.

The Annexes to this Agreement shall be considerec as an integral
part thereof.

4
DONE in two originals in OM on J Marede 198/ in the K«

English language, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Kingdom of Norway of the Polish People’s
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ANNEX A

PRODUCT CATEGORIES COVERED BY THE AGREEMENT

Category

Numler tnit

Description

1. Pieces

2. Pieces

3. Pieces

4, Pieces

5 s Pieces

6. Pieces

7. Kgs

8. Pieces

Outer garments of woven material
men s, boys , women s,girls:

n

taid

LaraZiXYE Wée E

-Jacket
\

P =

o

n

jacrets (inciuding parts cf ski
suits), anoraks and similar
garments, parkas, one-piece
suits and the like, also as
parts of suits, sets and
costumes

Outer garments of woven material
men s, boys”, women's, girls”:

Trousers, slacks, jeans,
breeches and the like
(including bib and brace over-
alls), other than swimwear and
shorts, also as parts of suits
and sets.

Knitted or crocheted shirts,
T-shirts and blouses of all
kinds

Knitted or crocheted under
garments, men s, boys”, women's,
girls”, infants, other than
T-shirts, blouses, night wear and
panty hose.

Men”"s and boys~ shirts of all kinds
of woven material

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted,

not elastic nor rubberised:
-Pull-overs, sweaters, jumpers,
cardigans and jackets

Bed linen

Outer garments of woven
material, women's, girls”:
Blouses, shirts and the like



9. Feirs Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, socrettes and the like, knitted or
crochetec, not elastic nor rubberised,
except worer.'s stockings, sport stockings
and thick woolen socks (known as "ragg-

sokker")

12. Pieces Costumes, dresses, suits, skirts and
trcusers, rrnittec or crochetec (incl.
track escitel,

13. Rcs. Gloves, rittens and mitts of textile
material, not knitted or crocheted.
15. Pieces Men's, boys”, women s and girls” outer

garments of woven material:

- Ulsters, overcoats, capes ancé coats
(except those impregnated or coated
with o0il, varnish rubber, artificial
plastic materials and the 1like).

Any changes in the classification shall be notified to the
Polish authorities and shall not have the effect of reducing

any guantitative limit established in Annex B.
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ANNEX B

(a) (b) (c) (d) (e) (£) (c) (h)
Cat. Restraint Annual Carry- Carry- Swirng Total Conversion
No levels growth over forward flexi- factor
rate bility

Solam. PegpoTes  Foreate  BoEpen  POrTel~ POFTDT~ D24 1

2LoDec lages taves tages taces tages

1988
1. 1¢.000 1 8 5 2,5 8 1
25 9.000 1 8 5 2,5 8 1,5
344 210.000 15 8 5 25 8 4
5+8 60.000 1,5 8 5 2,5 8 4
6. 220.000 2 8 B 2,5 8 3
7. 27.000 1 8 B 2,5 8 1
Footnote

The conversion factor for cat. 7 cannot be applied for swing
towarcs ready - made articles i.e:: cat. 1, 2, 3+4, 5+8 and 6,

or vice versa.
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ANNEY C

ADMINISTRATIVE COOPERATION

1. Products originating in Poland for expcrt to Norway

Erroerment ghall Lo zccompeanieé by @ certificete oI relish
origin conforming to the specimen attached as Annex D,

including full description of the goods.

Trne certificate of Polish origin shall be issued by the Pclicsh

Chamber of Foreign Trade.

2. The competent Polish authorities shall issue export
licences in respect of consignments from Poland for exports to
Norway of products covered by Annex A. The export licences

shall conform to the specimen attached as Annex E.

3. For products covered by Annex B, the Polish authorities
shall issue export licences up to the restraint levels agreed
through this Agreement. The export licence must certify that

the quantity of the product in gquestion has been set off

against the restraint level prescribed for the category of the
product in question.

4. Each export licence shall cover only one of the
categories of products listed in Annex B to this Agreement.

B Exports shall be set off against the restraint levels
established for the year in which shipment of the goods has
been effected.

6. The presentation of an export licence, in application

of paragraph 7 below, shall be effected not later than 31 January
of the year following the year in which the goods covered by

the licence have been shipped.

V- “.



7. Importation into Norway of textile products subject
tc restraint levels shall be subject to the presentation of

arrropriate import documents.

Tr.e competent Norwegian authorities shall issue such import
documents automatically within ten working days of the presern-

tation by the importer of the original of the corresponding

exzcrt licence.

s The ccrpetent Norwegian authorities must be notifiec
forthwith of the withdrawal or alteration of any export licernce
already issued.

Tr.e competent Norwegian authorities shall cancel tre already
issued import documents if the corresponding expcrt licence
has been withdrawn.

However, if the competent Norwegian authorities have not been
notified about the withdrawal or cancellation of the export
licence until after the products have been imported into Norway,
the cquantities involved shall be set off against the restraint
level for the category and period in question, ang the Polisk
authorities shall be informed as soon as possible after the

receipt of the notification on the withdrawal of the export
licence.

9. If the competent Norwegian authorities find that the
total quantities covered by export certificates issued by the
authorities of Poland for a particular category in any period
exceed the restraint level established for that category, the
said authorities may suspend the further issue of import document
In this event, the competent Norwegian authorities shall immedia-
tely inform the Polish authorities and the special consultation

procedure set out in Paragraph 15 of the Agreement shall be
initiated forthwith.

10. For exports of products of Polish origin and listed

in Annex B not covered by export licences issued by the Polish

Fu



authcrities in accorcdance with the provisions of this Annex
the issue cf appropriate import docurernts rmay be refusec by

the competent Norwecian authorities.

11. The export licence and the certificate of Polish orici:
may comprise additional copies duly indicated as such. They

ehaezll be rmade cut ir Erclish., If thev zre completes by hzarc

gy e cr wmeed be S ¥
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Only the original, clearly marked "original" shall be acceptec
by the competent authorities in Norway as being valid for the
purposes of export to Norway in accordance with the arrangements

== =
ceEeter l

in this Agreerent.
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12. Each export licence and certificate of Polish origin
shall bear a serial number, by which it can be identified. The

export licence shall also contain the following information:
a) Country of destination

b) Country of origin

c) Name and address of exporter (and if possible manufacturer)
d) Name ancé address of importer

e) Full description of the goods, including if possible tariff

classification numbers, both in the system of the exporting
country and of Norway

f) Relevant category number and description as set out in
Annex A of the Agreement

g) F.O0.B. value
h) Quantity in unites set out in Annex A

i) Expected place and date of shipment - means of transport.
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13. In the event of theft, loss cr destruction of an
export licence of Polish origin, the exporter may apply to the
cor.petent governmental authority which issued the document

for a duplicate to be made out on the basis of the export
documents in his possession. The duplicate or any such
certificate or licence so issued shall bear the endorsement

YGurlicate".

The duplicate must bear the date of the original export licerce

or certificate of Polish origin.

14. The Government of the Polish People”s Republic shall
send the Competent Norwegian Authoritythe names and addéresses

of the governmental authorities or other bodies competent for
the issue and verification of export licences and certificates
of Polish origin together with specimens of the stamps used by
them. The Government of the Polish People s Republic shall also
notify the Ministry of any change in this information.

K e



-

-

{1} Show net weight (kg) and alsn anantity in the und prescribed for calegory where other than nel wewht B er Ie poids net 401 amse que 12 quantité dans Funité prevae pane v catine o . ‘imté nest g

Nans 1a manpae du conteat de vente

=
v.
e
&
=
e
>
<
€
<
=
<
<
=
&
~

ANNEX D

VExporde: eme fui acTers covty

Exportaies inum advze campeete pave

BRIGINAL

ny

Reo

LOud- yez
Anni: coRt-RaERiRIG

.. 73 e
ENE R

\.=2tl0e cetegs .

CERTIFICATE OF CRIGIN
(Textile progducts)

CERTIFICAT D'OR!GINE
(Proguits textites)

L -

PRGSI ul eet

Far 72 gestinatien,

cume
G .
PSR P

Valew #0z (2,

Gvzmts (1

Ad

1. the ynge-signzl o2

XRAK AN Norway

UM HAIODEAN NN XA MK

en Norvege

e r
1 L

13 CERTIFICATION BY Tt COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

oy the! the goods pescntec above ong naied 1n

oy shown an bo N B anoacoorgance witt the proa T v ineTe in I EOCOCKRIOERX XX

14 {ompeten autno

AUOTE Compeleti:

. R —
ER O - (e i i

KK

onon. geress: DOMplElE Bavs:

A-4

{Signatire’

Je soussigné cemti®.s gue tes marchand:ses desigress ci-dessus sor! originaites du pays figurant dans s tase No € comormémen: a0 @spostions en vigubu: RICXRX

{Stemr - Cachel

%

Pratec by WILHELM KOHLER VERLAE, 4850 In_lien 1,_'.:m:v 1130 Bruckemkop' 23 — Fede:a’ Mepubiic of Germany

 Fedaccte 20 VNemnna.




- Ionwget le pmd

5 net (v1) 20 nue 12 quantité dans Iunité prévie pour 12 ¢ otegnne r..umw nestpe

1) Shaw net weight (kn) and alen sty in the gn prescrbed for catagory where othar than nel weight

Nans 1a monnae dy contral de vente

12) In the ruttency of the sale (enteart

t fxporier (nem: fuf adoers covnty:

Expartaley: (mim ad o ooe tompinte paye

ORIGINAL

~y

o

3 Gue yew

Anri cpntni oot

N. =57 e catesn:

CERTIFICATE OF CRIGIN

5 (Textile products)
CERTIFICAT D'GRIGINE
(Produits textiles)
t Cocnin 0f eroe T Lootey g gestinatior.
Pavs DUl LETHN O HL A
]
o

20 Meres ans nemDe's - Number ant kg 0f packager - DISCH.ATIGN OF 35005

Wzooges et pumerns - Nembe gt patre ges oot - DESISNATICK DES MERIHALTIGES

12 F0E weiis o2

Valev FOE 2.

13 CERTIFICATION BY THz COMPETENT AUTHORMY - VISA DE {'AUTORITE COMPETENTE
XX Norway

XN AIOOEAX K A T AVMINEK en Norvege

14 Competent authgnty ir2m R aodies: coctin

Astonte compétentc ino- etresse romplete. pays!

{Sgratye

Lo -le

I, the undersigned, ce-i+, that the goods described above onginatec ir the country shows 16 5 NG 6. 1 accordance wit the provisicrs o force i B KXOOKBOERIMNX X

Je soussigne certifie oue fes marchandrses designées ci-dessus sont anginaires du pays figurant dans ta case No €. conformément a0 dispositions en Yiguey: XX

{Sterme - Cache!

Sriared bv Wil HELM KOMLER VERLAE. 4850 Mindes 1, Pastiach 1130. Brickeskep’ 22 — Federsi Republic of Germany



file:///teler

ANNEX E

1 Expote: (neie 8 ederess country) 12 ‘
Expontates: (nor adhurs: compiete pavs) SRIGINAL Mo
3 Ouote year 4 Czegory numbe:
Année contingentarre Remsirs de catépone
g .. e EXPORY LICENCE
R R T (Textile products)
(4
LICENCE D'EXPORTATION
(Produits textites)
A
b Coumtn of gugn 7 Loty of destingtic:
P2y fongine Pe,: &5 desingt s
gg. 16 Mere gng nemdets - Number and kend of packages - DESCRFTIDN OF GOOTS ViLermyy ih Vi ECE veu: 2
= Mzrguce gt Rumerzs - Nombre el nature des cobs - DESISNATION DES MARCHARDISES fueme (1) Valew FOE 2.
H {
E - - = 3 E G S - = .3 - NN
: - : 0
z . ‘
3
H
£ - = &L = . = £: Sew 5
s - - . e T
$. = "
f: -E 13 CERTIFHCATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - WiSA DE L'AUTORITE COMPETENTE )
Y £ L the undersigned. certty that the goods described above have been charged sgainst the guantitative Hmit estabiisned for the yea: show” I bor No 3 i respect of the
'?E-_ E Eeiegory shown m bos No 4 by the provisions reguleting trade m textite products with I RIXEKIOEMIMHOLXPIOCKIK Norway
= ’é 3¢ saussigné cerdee que les marchandises désignées o-dessus en &1é imputées sur la baute guantiiative fixge pour Taonge mdiquée doas ta cese No 3 pour 13 catégoric
27| designee Bams ta case No 4 Bans le cadre des dispositions 1égrssant les échanges de produns textiles ave: IDOBORNNBEUNNBHOOBHBON. * MNorvege
E % 14 Competent autnant, Iazme Rl a06TeSt COURIN)
é £ ASISTHE COmpatents jenT, amesse compidle. pays! M-h e ww
§ 3
£ V ] ]
z = N Tt TE “48igmate; . {Stemy - Cocher: 4‘/

Pristed by WILNELM KBHLER . 4950 Minden 1, Postiach 113C. Brackeskep’ 25 — Foderal Republic of Gormany
. - asem e alhawe 4F AMEA Mficdas ¢ Baskiesd 1998 Brucbentec’ 3¢ — Riashhars bddernis  Alamasne

e ——————




